
Form of the EC declaration of conformity in all languages



BG

EО ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ

1. № … (уникален идентификационен номер на детската(ите) играчка(и))

2. Име и адрес на производителя или на неговия упълномощен представител:

3. Настоящата декларация за съответствие е издадена на пълната отговорност на 

производителя:

4. Предмет на декларацията (идентификационен номер на детската играчка, 

позволяващ проследяването й). Включва цветно изображение, което е 

достатъчно ясно, за да позволи разпознаване на играчката.

5. Предметът на декларацията, описан по-горе, отговаря на съответното 

законодателство на Общността за хармонизация …

6. Позоваване на използване хармонизирани стандарти или позоваване на 

спецификациите, по отношение на които се декларира съответствие:

7. Когато е приложимо, нотифицираният орган … (наименование, номер)… 

извърши … (описание на действието)… и издаде сертификата: ….

8. Допълнителна информация:

Подписано за и от името на:….

(място и дата на издаване)

(име, длъжност)(подпис)



CS

ES PROHL°ŠEN² O SHODĚ

1. Č... (jedinečn¶ identifikace hračky/hraček)

2. Jm·no a adresa v¸robce nebo jeho zplnomocněn·ho z¶stupce:

3. Toto prohl¶šen» o shodě se vyd¶v¶ na v¸hradn» odpovědnost v¸robce:

4. Předmět prohl¶šen» (identifikace hračky umožňuj»c» zpětně ji vysledovat). Zahrnuje 

dostatečně zřeteln· barevn· vyobrazen», na jehož z¶kladě lze danou hračku 

identifikovat.

5. Předmět prohl¶šen» popsan¸ v bodě 4 je ve shodě s př»slušn¸mi harmonizačn»mi 

pr¶vn»mi předpisy Společenstv»: 

6. Odkazy na př»slušn· harmonizovan· normy, kter· byly použity, nebo na specifikace, 

na jejichž z¶kladě se shoda prohlašuje:

7. Př»padně ozn¶men¸ subjekt... (n¶zev, č»slo) … provedl … (popis z¶sahu) … a vydal 

certifik¶t: 

8. Dalš» informace:

Podeps¶no za a jm·nem 

(m»sto a datum vyd¶n»)

(jm·no, funkce)(podpis)



DA

EF-OVERENSSTEMMELSESERKL¿RING

1. Nr. … (entydig identifikation af legetÀjet)

2. Navn og adresse pÁ fabrikanten eller dennes bemyndigede reprÂsentant:

3. Denne overensstemmelseserklÂring udstedes pÁ fabrikantens ansvar:

4. ErklÂringens genstand (identifikation af legetÀjet, sÁ det kan spores). Den skal 

indeholde et farvebillede, der er tilstrÂkkelig klart til, at legetÀjet kan identificeres.

5. Genstanden for erklÂringen, som beskrevet i punkt 4, er i overensstemmelse med 

den relevante EF-harmoniseringslovgivning: 

6. Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de 

specifikationer, som der erklÂres overensstemmelse med:

7. Hvor det er relevant: det bemyndigede organ … (navn, nummer)…, der har foretaget 

… (beskrivelse af aktiviteten) …og udstedt attesten:

8. Yderligere oplysninger:

Underskrevet for og pÁ vegne af:

(sted og dato)

(navn, stilling) (underskrift)



DE

EG-KONFORMITÃTSERKLÃRUNG

1. Nr. … (einmalige Kennnummer des Spielzeugs)

2. Name und Anschrift des Herstellers oder seines BevollmÄchtigten: 

3. Die alleinige Verantwortung fÅr die Ausstellung dieser KonformitÄtserklÄrung trÄgt 

der Hersteller: 

4. Gegenstand der ErklÄrung (Bezeichnung des Spielzeugs zwecks 

RÅckverfolgbarkeit). Sie enthÄlt eine hinreichend deutliche Farbabbildung, auf der 

das Spielzeug erkennbar ist.

5. Der unter Nummer 4 beschriebene Gegenstand der ErklÄrung erfÅllt die 

einschlÄgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:

6. Angabe der einschlÄgigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder 

Angabe der Spezifikationen, fÅr die die KonformitÄt erklÄrt wird:

7. Gegebenenfalls: Die notifizierte Stelle (Name, Kennummer) ... hat ... (Beschreibung 

ihrer MaÆnahme) ... und folgende Bescheinigung ausgestellt: 

8. ZusÄtzliche Angaben:

Unterzeichnet fÅr und im Namen von: 

(Ort und Datum der Ausstellung)

(Name, Funktion) (Unterschrift)



EL

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΚ

1. Αριθ. ... [αποκλειστικό στοιχείο ταυτοποίησης του(των) παιχνιδιού(-ών)]

2. Επωνυμία και διεύθυνση του κατασκευαστή ή του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου 

του:

3. Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με αποκλειστική ευθύνη του 

κατασκευαστή:

4. Στόχος της δήλωσης (ταυτοποίηση του παιχνιδιού που επιτρέπει την 

ιχνηλασιμότητα). Περιέχει έγχρωμη εικόνα επαρκούς διαύγειας για να είναι δυνατή 

η ταυτοποίηση του παιχνιδιού.

5. Ο στόχος της δήλωσης που περιγράφεται στο σημείο 4 είναι σύμφωνος με τη 

σχετική κοινοτική νομοθεσία εναρμόνισης .

6. Μνεία των σχετικών εναρμονισμένων προτύπων που χρησιμοποιούνται ή μνεία των 

προδιαγραφών σε σχέση με τις οποίες δηλώνεται η συμμόρφωση:

7. Ενδεχομένως, ο κοινοποιημένος οργανισμός ................ (ονομασία, 

αριθμός)................ πραγματοποίησε ................ (περιγραφή της παρέμβασης) 

................ και εξέδωσε τη βεβαίωση: 

8. Πρόσθετες πληροφορίες:

Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος:

(τόπος και ημερομηνία έκδοσης)

(όνομα, θέση) (υπογραφή)



EN

EC DECLARATION OF CONFORMITY

1. No … (unique identification of the toy(s))

2. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the 

manufacturer:

4. Object of the declaration (identification of toy allowing traceability). It shall include 

a colour image of sufficient clarity to enable the identification of the toy.

5. The object of the declaration described in point 4 is in conformity with the relevant 

Community harmonisation legislation: 

6. References to the relevant harmonised standards used, or references to the 

specifications in relation to which conformity is declared:

7. Where applicable: the notified body ... (name, number)… performed … (description 

of intervention)… and issued the certificate: 

8. Additional information:

Signed for and on behalf of:

(place and date of issue)

(name, function)(signature)



ES

DECLARACIóN CE DE CONFORMIDAD

1. Nô … (identificaciõn önica del juguete o los juguetes)

2. Nombre y direcciõn del fabricante o de su representante autorizado:

3. La presente declaraciõn de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad 

del fabricante:

4. Objeto de la declaraciõn (identificaciõn del juguete que permita su trazabilidad). 

Incluir¶ una imagen en color de nitidez suficiente para permitir la identificaciõn del 

juguete.

5. El objeto de la declaraciõn descrita anteriormente es conforme a la legislaciõn 

comunitaria de armonizaciõn pertinente:

6. Referencias a las normas armonizadas aplicadas o referencias a las especificaciones 

respecto a las cuales se declara la conformidad:

7. Si procede, el organismo notificado … (nombre, nömero)… ha efectuado … 

(descripciõn de la intervenciõn)… y expide el certificado:

8. Informaciõn adicional:

Firmado por y en nombre de:

(lugar y fecha de expediciõn)

(nombre, cargo) (firma)



ET

E÷ VASTAVUSDEKLARATSIOON

1. Nr … (mÄnguasja kordumatu identifitseerimisnumber)

2. Tootja vøi tema volitatud esindaja nimi ja aadress: 

3. KÄesolev vastavusdeklaratsioon on vÄlja antud tootja vastutusel: 

4. Deklareeritav toode (mÄnguasja identifitseerimine, mis vøimaldab toodet jÄlgida). 

Siia alla kuulub piisavalt selge mÄnguasja vÄrvikujutis mÄnguasja 

identifitseerimiseks.

5. Punktis 4 nimetatud deklareeritav toode on kooskølas asjaomaste Åhenduse 

Åhtlustavate øigusaktidega: 

6. Viited kasutatud harmoneeritud standarditele vøi viited tehnilistele tingimustele, 

millele vastavust deklareeritakse:

7. Kui see on asjakohane: teavitatud asutus….. (nimi, number)… teostas … (tegevuse

kirjeldus)… ja andis vÄlja tøendi: 

8. Lisateave:

Allkirjastatud:

(vÄljaandmise koht ja kuupÄev)

(nimi, ametinimetus)(allkiri)



FI

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

1. Nro … (lelun yksilùllinen tunnistenumero)

2. Valmistajan tai hÄnen valtuutetun edustajansa nimi ja osoite:

3. TÄmÄ vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella 

vastuulla:

4. Vakuutuksen kohde (jÄljitettÄvyyden mahdollistava lelun tunniste). Siihen 

sisÄllytetÄÄn riittÄvÄn terÄvÄ vÄrikuva lelun tunnistamisen mahdollistamiseksi.

5. EdellÄ 4 kohdassa kuvattu vakuutuksen kohde on asianomaisen yhdenmukaistamista 

koskevan yhteisùn lainsÄÄdÄnnùn vaatimusten mukainen…

6. Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kÄytetty, 

tai viittaus eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu:

7. Ilmoitettu laitos soveltuvin osin (nimi, numero)… suoritti … (toimenpiteen 

kuvaus)… ja antoi todistuksen: …

8. LisÄtietoja:

……………………….. puolesta allekirjoittanut

(antamispaikka ja -pÄivÄmÄÄrÄ)

(nimi, tehtÄvÄ)(allekirjoitus)



FR

DúCLARATION CE DE CONFORMITú

1. Nû … (identification unique du ou des jouets).

2. Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:

3. La pr·sente d·claration de conformit· est ·tablie sous la seule responsabilit· du 

fabricant:

4. Objet de la d·claration (identification du jouet permettant sa traüabilit·), accompagn· 

d'une image couleur suffisamment claire pour permettre l'identification du jouet.

5. L'objet de la d·claration vis· au point 4 est conforme ý la l·gislation communautaire 

d'harmonisation applicable: 

6. R·f·rences des normes harmonis·es pertinentes appliqu·es ou des sp·cifications 

par rapport auxquelles la conformit· est d·clar·e:

7. Le cas ·ch·ant: l'organisme notifi· … (nom, num·ro) … a effectu· … (description 

de l'intervention) et a ·tabli l'attestation: 

8. Informations compl·mentaires:

Sign· par et au nom de:

(date et lieu d'·tablissement)

(nom, fonction) (signature)



HU

EK-MEGFELELŐSúGI NYILATKOZAT

1. … sz. (a j¶t·k(ok) egyedi azonos»tõja)

2. A gy¶rtõ vagy meghatalmazott k·pviselő!"#$% neve ·s c»me:

3. Ezt a megfelelő'"()*#+),-.%/0-./.*-*(+12.3*%)0123,-(/'*4$,$,ő''"($*5$,,$..*-6!1%*%)7

4. A nyilatkozat t¶rgya (a nyomon kùvet·st lehető9"*.$9ő*!1."%*-0/#/':.3!-;. A j¶t·k 

azonos»t¶s¶t lehető9"*.$9ő=*5$(4$,$,ő$#*,1.>-.3*'0:#$'*%"?$.*%$,,*.-2.-,5-0#)-@

5. A 4. pontban ismertetett nyilatkozat t¶rgya megfelel a vonatkozõ kùzùss·gi 

harmoniz¶ciõs jogszab¶lynak:

6. Az alkalmazott harmoniz¶lt szabv¶nyokra valõ hivatkoz¶s vagy az azokra az 

elő:21'/%2-*9-,3*>)9-.%/01'=*-5$,+$%%$,*%-?B'/,-.C-#*5$(4$,$,ő'"()*#+),-.%/0-./.*

tettek:

7. Adott esetben a (n·v, sz¶m)…. bejelentett szervezet elv·gezte a … (a beavatkoz¶s 

ismertet·se) …, ·s a kùvetkező*C)0/#+:.91#+.*-6.-*%)7

8. Tov¶bbi inform¶ciõk:

…. nev·ben al¶»rva

(a ki¶ll»t¶s helye ·s ideje)

(n·v, beoszt¶s) (al¶»r¶s)



IT

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITE

1. N… (identificazione unica del giocattolo/dei giocattoli)

2. Nome ed indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato:

3. La presente dichiarazione di conformitý F*2),-'B)-.-*'/../*,G$'B,H')9-*2$'?/#'-C),).I*

del fabbricante:

4. Oggetto della dichiarazione (identificazione del giocattolo che ne consenta la 

rintracciabilitý). E' inclusa un'immagine a colori di chiarezza sufficiente a permettere 

l'identificazione del giocattolo).

5. L'oggetto della dichiarazione di cui al punto 4 J*B/#4/25$*-,,-*?$2.)#$#.$*#/25-.)9-*

comunitaria di armonizzazione

6. Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimento alle specifiche 

in relazione alle quali viene dichiarata la conformitý:

7. Se del caso, l'organismo notificato …: (denominazione, numero)… ha effettuato 

(descrizione dell'intervento)… e rilasciato il certificato:

8. Informazioni supplementari:

Firmato a nome e per conto di:

(luogo e data di emissione)

(nome e cognome, funzione) (firma)



LT

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

1. Nr. xxxxxx (unikalus žaislo (-ų;*)6$#.)4)%-B)!/'*#H5$2)';.

2. Gamintojo arba jo į(-,)/./!/*-.'./9/*?-9-6)#)5-'*)2*-62$'-'7

3. Ši atitikties deklaracija išduota tik gamintojo atsakomybe:

4. Deklaracijos objektas (žaislo identifikavimo ženklas, pagal kurį jį*(-,)5-*-.'$%.);@*

Kartu pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aiškus, kad bū.ų*(-,)5-*ž-)',ą*

identifikuoti.

5. 4 punkte aprašytas deklaracijos objektas atitinka susijusius Bendrijos derinimo teisė'*

aktus:

6. Susijusių*.-)%+.ų*6-2#)ų!ų*'.-#6-2.ų*#Horodos arba specifikacijų=*?-(-,*%H2)-'*CH9/*

deklaruota atitiktis, nuorodos:

7. Jei taikytina, notifikuotoji į'.-)(-*V?-9-6)#)5-'=*#H5$2)';*-.,)%/*V6-,+9-9)5/*?2/B$'$*

aprašymas) ir išdavė*'$2.)4)%-.ą7*…@

8. Papildoma informacija:

Už ką*)2*%)$#/*9-26H*?-')2ašyta:

(išdavimo vieta ir data)

(pavardė=*?-2$)(/'; (parašas)



LV

EK ATBILSTĪ\]^*_`ab]cĀefg]

1. Nr. ... (unikā,' rotaļ,)$.-'V-u) identifikāB)!-'*#H5H2';

2. Ražotā!-*vai viņ-*?),#9-2/.ā*?ā2'.ā9!- vā26'n#/'-H%H5'*H#*-62$'$7

3. Šī*-.C),'.īC-'*6$%,-2āB)!-*)2*izdota vienī()*H0*šā6-*2-ž/.ā!-*-.C),6īCH7

4. DeklarāB)!-'*?2)$%š5$.'*V2/.-ļ,)$.-'*)6$#.)4)%āB)!-=*%-'*#/62/š)#-*.ā'*)0'$%/!-5īCH;@*

Tajā*)$%ļ-H!*?)$.)$%-5)*'%-)62H*%2ā'-)#H*2/.-ļ,)$.-'*-..ē,H=*,-)*9-2ē.H*./*)6$#.)4)Bē.@

5. Iepriekš 4. punktā*-?2-%'.ī.-)'*6eklarāB)!-'*?2)$%š5$.'*-.C),'.*-..)$Bī(-!-5*a/?)$#-'*

saskaņ/.-!-5*.)$'īCH*-%.-5@

6. Norā6$'*H0*-..)$Bī(-!)$5*?)$5ē2/!-5-!)$5*'-'%-ņ/.-!)$5*'.-#6-2.)$5*9-)*#/2ā6$'*H0*

specifikāB)!ā5=*-..)$BīCā*H0*%/*.)$%*6$%,-2ē.-*-.C),'.īC-7

7. VajadzīC-'*(-6ī!H5ā*paziņ/.ā struktū2-*…*V#/'-H%H5'=*#H5H2';…*)2*9$)%H')*…*

(darbīC-'*-?2-%'.';…*H#*)0'#)$(H')*'$2.)4)%ā.H7*…

8. Papildu informāB)!-7

Parakstī.'*šā6-'*?$2'/#-'*9ā26ā7

(izdošanas vieta un datums)

(vā26'=*H09ā26'=*-5-.';V?-2-%'.';



MT

ID-DIKJARAZZJONI KE TAL-KONFORMIT�

1. Nru ... (identifikazzjoni unika tal-ġH(-2$,,V);;

2. L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rappreż$#.-#.*-�./2)00-.*.)$(ħH7*

3. Din id-dikjarazzjoni tal-konformitý qed tinħ-2$(*.-ħ.*)2-responsabbiltý unika tal-

manifattur: 

4. L-għ-#*.-6-dikjarazzjoni (l-identifikazzjoni tal-ġH(-2$,,*,)*.)??$25$..)*.-traċċ-C),).ý). 

Għ-#6>-*.)#%,H6)*�C)$>-*C),-kulur ta' ċ-2$00-*'H44)ċ!$#.)*C)$�*)%H#*!)'.-G*!)ġ)*

identifikat il-ġH(-2$,,@

5. L-għ-#*.-6-dikjarazzjoni deskritt fil-punt 4 huwa f’%/#4/25).I*5-,-leġ)ż,-00!/#)*ta’*

armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunitý: 

6. Ir-referenzi għ-,,-istandards armonizzati rilevanti li ntuż-�=*!$�*)2-referenzi għ-,,-

ispeċ)4)%-00!/#)!)$.*,)*C’2$,-00!/#)*(ħ-,)>/5*�$6*.)ġ)*66)%!-2-.-*,-konformitý:

7. Fejn ikun applikabbli il-korp notifikat... (isem, numru) … wettaq … (deskrizzjoni 

tal-intervent)… u ħ-2$ġ*)ċ-ċ$2.)4)%-.7*

8. Informazzjoni addizzjonali:

Iffirmata għ-,*H*4’)'$57

(post u data tal-ħ2Hġ;

(isem, kariga) (firma)



NL

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

1. Nr. … (uniek identificatienummer van het speelgoed):

2. Naam en adres van de fabrikant of zijn gemachtigde:

3. Deze verklaring van overeenstemming wordt verstrekt onder volledige 

verantwoordelijkheid van de fabrikant:

4. Voorwerp van de verklaring (beschrijving aan de hand waarvan het speelgoed kan 

worden getraceerd). Hierin is ook een afbeelding in kleur opgenomen die voldoende 

duidelijk is om het speelgoed te kunnen identificeren.

5. Het in punt 4 beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetreffende 

communautaire harmonisatiewetgeving …

6. Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de specificaties 

waarop de overeenstemmingsverklaring betrekking heeft:

7. (Indien van toepassing) De aangemelde instantie ... (naam, nummer) … heeft een … 

(werkzaamheden beschrijven) … uitgevoerd en het certificaat … verstrekt …

8. Aanvullende informatie:

Ondertekend voor en namens: ...........….

(plaats en datum van afgifte)

(naam, functie) (handtekening)



PL

DEKLARACJA ZGODNOŚef*�`

1. Nr … (niepowtarzalny identyfikator zabawki (zabawek))

2. Nazwa i adres producenta lub jego upoważ#)/#$(/*?20$6'.-�)B)$,-7

3. Niniejsza deklaracja zgodnośB)*�+6-#-*0/'.-!$*#-*�+łąB0#ą*/6?/�)$60)-,#/ść*

producenta:

4. Przedmiot deklaracji (identyfikator zabawki umoż,)�)-!ąB+*/6.�/20$#)$*!$!*>)'./2));@*

Zawiera dostatecznie wyraź#$*%/,/2/�$*06!ęB)$*H5/ż,)�)-!ąB$*)6$#.+4)%-B!ę*

zabawki.

5. Opisany w pkt 4 przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odnoś#+5)*

wymaganiami przepisõw wspõlnotowych dotycząB+B>*>-25/#)zacji.

6. Odwoł-#)-*6/*/6#/ś#+B>*#/25*0>-25/#)0/�-#+B>=*%.32$*0-'./'/�-#/*,HC*6/*

specyfikacji, w odniesieniu do ktõrych deklarowana jest zgodność7

7. Tam, gdzie ma to zastosowanie, jednostka notyfikowana ... (nazwa, numer)… 

przeprowadził-*…*V/?)'*)#.$2�$#Bji)… i wydał-*B$2.+4)%-.7*

8. Informacje dodatkowe:

Podpisano przez lub w imieniu:….

(miejsce i data wydania)

(nazwisko, stanowisko)(podpis)



PT

DECLARA¬­®*e`*_`*e®¯°®c±f_]_`

1. N.ô …[nömero de identificaü²/*³#)B/*6/V';*C2)#�H$6/V';´7

2. Nome e endereüo do fabricante ou do respectivo mandat¶rio:

3. A presente declaraüµ/*6$*B/#4/25)6-6$*"*$5).)6-*'/C*-*$�B,H')9-*2$'?/#'-C),)6-6$*

do fabricante:

4. Objecto da declaraü¶/*V)6$#.)4)B-·²/*6/*C2)#�H$6/*�H$*?$25).-*2-'.2$1-lo). Deve 

incluir uma reproduü¸/*-*B/2$'*suficientemente clara de forma a permitir identificar 

o brinquedo.

5. O objecto da declaraü¹/*5$#B)/#-6-*#/*?/#./ 4 est¶ em conformidade com a 

legislaüº/*B/5H#).12)-*-?,)B19$,*$5*5-."2)-*6$*>-25/#)0-·²/7

6. Refer»#B)-'*I'*#/25-'*>-25/#)0-6-'*-?,)B19$)'*H.)lizadas ou ýs especificaüøes em 

relaü¼/*I'*�H-)'*"*6$B,-2-6-*-*B/#4/25)6-6$7

7. Se for esse o caso: o organismo notificado: (nome, nömero)…. efectuou….. 

(descriü½/*6-*)#.$29$#·²/;*$*$5).)H*/*B$2.)4)B-6/7*…@

8. Outras informaüøes:

Assinado por e em nome de: ….

(local e data da emiss¾/;

(nome, cargo) (assinatura)



RO

DECLARAŢIA „e`”*_`*e®¯°®c±fÂ]Â`

1. Nr. … [numă2*H#)B*6$*)6$#.)4)B-2$*-*!HBă2)$)*V!HBă2)),/2;´

2. Denumirea şi adresa producă./2H,H)*'-H*-*2$?2$0$#.-#.H,H)*'ăH*-H./2)0-.7*

3. Declaraţia de conformitate este emisă*?$*2ă'?H#6$2$-*$�B,H')9ă*-*?2/6HBă./2H,H)7*

4. Obiectul declaraţiei (identificare a jucă2)$)*?$25)ţË#6*.2-'-C),).-.$-;@*f#B,H6$*/*

imagine colorată=*'H4)B)$#.*6$*B,-2ă*?$#.2H*-*?$25).$*)6$#.)4)B-2$-*!HBă2)$)@

5. Obiectul declaraţiei descris la punctul 4 este Î#*B/#4/25).-.$*BH*,$()',-ţia comunitară*

relevantă*6$*-25/#)0-2$*

6. Se declară*.2)5).$2),$*,-*'.-#6-26$,$*6$*-25/#)0-2$*2$,$9-#.$*4/,/').$*'-H*.2)5).$2),$*,-*

specificaţiile Ô#*,$(ă.H2ă*BH*B-2$*'$*6$B,-2ă*B/#4/25).-.$-7

7. Acolo unde este cazul organismul notificat (denumire, numă2;…*-*$4$B.H-.*…*

(descrierea intervenţiei)… şi a emis certificatul: 

8. Informaţii suplimentare:

Semnat pentru şi Ú#*#H5$,$7

(locul şi data emiterii)

(numele, funcţia)(semnă.H2-;



SK

ES VYHL°SENIE O ZHODE

1. Č. … (osobitn· identifikačn· č»slo hračky/hračiek)

2. Meno a adresa v¸robcu alebo jeho splnomocnen·ho z¶stupcu:

3. Toto vyhl¶senie o zhode sa vyd¶va na v¸hradnö zodpovednosť*9ß2/CBH7

4. Predmet vyhl¶senia (identifik¶cia hračky umožňujöca vysledovateľ#/'ť;@*®bsahuje 

dostatočne zrozumiteľ#ß*4-2$C#ß*/C210/%=*%./2ß*H5/žňH!$*)6$#.)4)%1B)H*>2-č%+@

5. Predmet vyhl¶senia uveden¸ v bode 4 je v sölade s pr»slušn¸mi harmonizačn¸mi 

pr¶vnymi predpismi Spoločenstva.

6. Odkazy na pr»slušn· použit· harmonizovan· normy alebo odkazy na špecifik¶cie, 

v sövislosti s ktor¸mi sa zhoda vyhlasuje:

7. V pr»pade potreby notifikovan¸ org¶n, ... (n¶zov, č»slo)… vykonal … (opis 

z¶sahu)… a vydal osvedčenie: ….

8. Doplňujöce inform¶cie:

Podp»san· za a v mene:

(miesto a d¶tum vydania)

(meno, funkcia)(podpis)



SL

IZJAVA ES O SKLADNOSTI

1. Št. ...... (enolična identifikacija igrač(e))

2. Ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblaščenega zastopnika:

3. Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izključno proizvajalec.

4. Predmet izjave (identifikacija igrače, ki omogoča sledljivost). Izjava vsebuje dovolj 

jasno barvno sliko, ki omogoča identifikacijo igrače.

5. Predmet izjave iz točke 4 je v skladu z ustrezno usklajeno zakonodajo Skupnosti: 

6. Sklicevanja na uporabljene zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na 

specifikacije v zvezi s katerimi je izdana izjava o skladnosti:

7. Po potrebi priglašeni organ ... (ime, številka)… je izvedel … (opis posega) … in 

izdal certifikat: 

8. Dodatne informacije:

Podpisano za in v imenu: 

(kraj in datum izdaje)

(ime,funkcija) (podpis)



SV

EG-Fäc^åac]¯*®±*äæ`c`¯^^Âå±±`b^`

1. Nr ... (leksakens entydiga identifikation)

2. Namn pÁ och adress till tillverkaren eller dennes representant:

3. Denna fùrsÄkran om ùverensstÄmmelse utfÄrdas pÁ tillverkarens eget ansvar:

4. FùremÁl fùr fùrsÄkran (identifiera leksaken sÁ att den kan spÁras). Den ska innehÁlla 

en fÄrgbild som Är sÁ tydlig att det gÁr att spÁra leksaken.

5. FùremÁlet fùr fùrsÄkran i punkt 4 ùverensstÄmmer med den relevanta harmoniserade 

gemenskapslagstiftningen

6. HÄnvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvÄnts eller 

hÄnvisningar till de specifikationer enligt vilka ùverensstÄmmelsen fùrsÄkras:

7. I tillÄmpliga fall: Det anmÄlda organet ... (namn, nummer) har utfùrt ... (beskrivning 

av ÁtgÄrden) och utfÄrdat intyg:

8. Ytterligare information:

Undertecknat fùr

(ort och datum)

(namn, befattning) (namnteckning)


